
إضاءة 
بین الجھاد بالسیف والجھاد بالكلمة 

روشـــــــــنگری 

 بین جھاد با شمشیر و جھاد با کلمھ 

الــدعــوة إلــى الله ســبحانــه وتــعالــى وإلــى ديــنه الــحق وإلــى طــاعــة خــليفة 
الله في أرضه تبدأ بالكلمة.  

دعوت به سوي خداوند سبحان و متعال، به سوي دین حق او، و به سوي اطاعت و 
پیروي از جانشین خداوند در زمینش با کلام آغاز می شود. 

ـكَ بِـالْـحِكْمَةِ وَالْـمَوْعِـظَةِ الْـحَسَنَةِ وَجَـادِلْـھُمْ  قـــال تـــعالـــى: ﴿ادْعُ إلَِـى سَـبِیلِ رَبِّ
ـكَ ھُـوَ أعَْـلَمُ بِـمَنْ ضَـلَّ عَـنْ سَـبِیلھِِ وَھُـوَ أعَْـلَمُ بِـالْمُھْـتَدِیـنَ﴾ بِـالَّـتِي ھِـيَ أحَْـسَنُ إنَِّ رَبَّ

  .( )1

حق تعالی می فرماید: ﴿(مـردم را بـا حکمت و انـدرز نیکو بـھ راه پـروردگـارت 
بـخوان و بـا بھـتریـن شـیوه بـا آنـان مـجادلـھ کن؛ زیـرا پـروردگـار تـو بـھ کسانی 

 .( 2کھ از راه او منحرف شده اند آگاه تر و بھ ھدایت یافتگان داناتر است)﴾(

وسليمان ع بدأ بالكلمة: 

سلیمان ع با سخن آغاز کرد:  
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  .( 3﴿اذْھَبْ بِكِتَابِي ھَذَا فَألَْقِھْ إلَِیْھِمْ ثُمَّ تَوَلَّ عَنْھُمْ فَانْظُرْ مَاذَا یَرْجِعُونَ﴾(

﴿(ایـن نـامـھ ی مـرا بـبر و بـھ سـویشان بیفکن، سـپس از آنـھا روی بـرتـاب و 
 .( 4بنگر چھ پاسخ می گویند)﴾(

ـھَا الْـمَلأَُ إنِِّـي ألُْـقِيَ إلَِـيَّ  وكـــان كـــتابـــاً كـــريـــماً وحـــكيماً ورحـــيماً: ﴿قَـالَـتْ یَـا أیَُّ
)، أي إنــــه  حِـیمِ﴾( حْـمَنِ الـرَّ ـھُ بِـسْمِ اللهَِّ الـرَّ ـھُ مِـنْ سُـلَیْمَانَ وَإنَِّ 5كِـتَابٌ كَـرِیـمٌ *  إنَِّ

موسوم بالرحمة.  

﴿(آن زن گـفت: ای بـزرگـان، نـامـھ ای  بود:  رحیم  و  حکیم  کریم،  نامه اي  این،  و 
گـران قـدر بـھ سـوی مـن افکنده شـده * این نـامـھ از سـلیمان اسـت و ایـن نـامـھ: 

) ؛ یعنی مهُر شده با رحمت است.  6بھ نام خداوند بخشنده ی مھربان)﴾(

ثم تنتقل إلى المجادلة بالتي هي أحسن:  

سپس به بحث و جدال با بهترین شیوه منتقل می شود:  

ـكَ بِـالْـحِكْمَةِ وَالْـمَوْعِـظَةِ الْـحَسَنَةِ وَجَـادِلْـھُمْ بِـالَّـتِي ھِـيَ أحَْـسَنُ  ﴿ادْعُ إلَِـى سَـبِیلِ رَبِّ
إنَِّ رَبَّكَ ھُوَ أعَْلَمُ بِمَنْ ضَلَّ عَنْ سَبِیلھِِ وَھُوَ أعَْلَمُ بِالْمُھْتَدِینَ﴾. 

﴿(مـردم را بـا حکمت و انـدرز نیکو بـھ راه پـروردگـارت بـخوان و بـا بھـتریـن 
شـیوه بـا آنـان مـجادلـھ کن؛ زیـرا پـروردگـار تـو بـھ کسانی کھ از راه او منحـرف 

شده اند آگاه تر و بھ ھدایت یافتگان داناتر است)﴾. 

ثم تنتقل إلى القول الغليظ:  
سپس به گفتاري درشت و خشن کشیده می شود: 

3- النمل: 28.
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مُ وَبِـئْسَ  بِيُّ جَـاھِـدِ الْـكُفَّارَ وَالْـمُنَافِـقِینَ وَاغْـلظُْ عَـلَیْھِمْ وَمَـأوَْاھُـمْ جَـھَنَّ ـھَا الـنَّ ﴿ یَـا أیَُّ
  ،( 7الْمَصِیرُ﴾(

﴿(ای پــیامــبر! بــا کافــران و مــنافــقان جــھاد کن و بــر آنــان ســخت بگیر، 
 .( 8جایگاه شان جھنم است و چھ بد سرانجامی است)﴾(

وهذا ما فعله سليمان آخر الأمر:  

و این همان کاري است که سلیمان در انتها به انجام رسانید: 

ةً وَھُـمْ  ھُمْ مِـنْھَا أذَِلَّـ ھُمْ بِـجُنُودٍ لا قِـبَلَ لَـھُمْ بِـھَا وَلَنُخْـرِجَـنَّ ﴿ارْجِـعْ إلَِـیْھِمْ فَـلَنَأتِْـیَنَّ
  .( 9صَاغِرُونَ﴾(

﴿(بـھ سـویشان بـازگـرد. قـطعاً سـپاھی بـر ایشان آوریم کھ تـاب ایستادگی در 
 .( 10برابر آن را نداشتھ باشند و بھ خواری و خفّت از آنجا بیرون شان کنیم)﴾(

فـإذا لـم تـنفع الـكلمة كـان الـسيف هـو الـفيصل بـين الـحق والـباطـل لإعـلاء 
كــلمة الله وإظــهار طــاعــته فــي أرضــه، فــالانــتقال لــلسيف أمــر حــتمي إذا لــم 
تــنفع الــكلمة، بــل هــو واجــب فــي كــل الأديــان الإلــهية؛ ولهــذا رفــع أنــبياء الله 
ورسـله الـسيف وجـاهـدوا وقـاتـلوا فـي سـبيل الله لإعـلاء كـلمة الله، فـالانـتقال 
إلـى الـسيف مـباشـرةً عجـلة، وهـلك المسـتعجلون، وتـرك الانـتقال إلـى الـسيف 

بعد تمام الكلمة تخاذل، وهلك المتخاذلون. 

و اگر کلام سودي نبخشید، شمشیر، جدا کننده ي بین حق و باطل براي برافراشتن 
کلمه ي االله و علنی ساختن اطاعت و پیروي از او در زمینش می باشد؛ بنابراین منتقل 
شدن به مرحله ي شمشیر، اگر گفتار سودي نبخشد، حتمی و اجتناب ناپذیر، و حتی در تمام 
ادیان الهی واجب شمرده شده است؛ و از همین رو است که انبیاي خداوند و فرستادگانش 
شمشیر کشیدند و در راه خدا براي برافراشتن کلمه ي االله، جهاد و پیکار نمودند. بنابراین 
منتقل شدن یک باره به مرحله ي شمشیر، عجله کردن است و آنان که شتاب می کنند، 

7- التوبة: 73، التحريم : 9.

8- توبه: 73 ؛  تحریم: 9.
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هلاك می گردند، و ترك گفتن مرحله ي انتقال به شمشیر پس از پایان یافتن گفتار، 
غفلت و سستی است و غافلان به هلاکت می رسند. 

 * * *


